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

 is the temporal conjunction TOTE, meaning “Then,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun BASILEUS, meaning “the king.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the king produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple/dogmatic statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the masculine plural article and noun DIAKONOS, which means “to the servants.”

“Then the king said to the servants,”
 is the nominative masculine second person plural aorist active participle of the verb DEW, which means “to bind; to tie.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the servants are expected to produce the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “After binding.”

Then we have the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his” with the accusative direct object from the masculine plural noun POUS, meaning “feet” with additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative feminine plural noun CHEIR, meaning “hands.”

““After binding his feet and hands,”
 is the second person plural aorist active imperative of the verb EKBALLW, which means “to throw; to cast.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the servants are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun SKOTOS plus the article and comparative adjective EXWTEROS, which means “into the farthest/extreme darkness.”

“throw him into the extreme darkness;”
 is the adverb of place EKEI, which means “there; in that place.”  Then we have the third person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, which means “to be: there will be.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the situation will produce the actions of weeping and gnashing of teeth.


The indicative mood is declarative for a simple/dogmatic statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KLAUTHMOS, meaning “weeping.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun BRUGMOS, meaning “gnashing; grinding.”  Finally, we have the objective genitive from the masculine plural noun ODOUS, meaning “of teeth.”  The Greek word order into proper English grammar is: “Weeping and grinding of teeth will be there.”  The nominative subject ‘weeping and grinding’ follows the verb in the normal Greek word order, making the adverb ‘there’ function as a predicate to the verb EIMI.  Putting the adverb first in the sentence emphasizes this word in Greek syntax, thus I translate the English word order to do likewise.

“in that place there will be weeping and grinding of teeth.”
Mt 22:13 corrected translation
“Then the king said to the servants, “After binding his feet and hands, throw him into the extreme darkness; in that place there will be weeping and grinding of teeth.”
Explanation:
1.  “Then the king said to the servants,”

a.  Jesus continues and concludes the parable to the leaders of Israel with the judgment and punishment of the man, who is not qualified to participate in the wedding festivities of the king’s son.


b.  The king (representing God the Father) directs his servants (representing the elect angels) to take action against the improperly attired man (who represents all unbelievers, especially the leaders of Israel).

2.  ““After binding his feet and hands,”

a.  The servants are directed to tie up the feet and hands of this ill-prepared man.  The act of binding or tying him up is what our police do to criminals who are caught.  We handcuff them and put shackles on their ankles, so they cannot run or flee.  They did the same thing in the ancient world.


b.  The man is treated like a criminal, because he is considered so for attempting to ‘crash the party’ being thrown by the king.  His ‘crime’ is similar to ‘breaking and entering’.  So he is treated like the criminal he is.

3.  “throw him into the extreme darkness;”

a.  The man’s punishment is to be thrown or cast into a place of extreme darkness.  This darkness is a supernatural darkness in which no light can penetrate.


b.  This same place is mentioned elsewhere in Scripture:



(1)  Mt 8:11-12, “Now I say to you that many will come from east and west, and will dine in style with Abraham, Isaac and Jacob in the kingdom of the heavens; however, the sons of the kingdom will be cast out into extreme darkness; in that place there will be weeping and grinding of teeth.’”



(2)  2 Pet 2:4, “For if God [Jesus Christ] did not spare the angels when they sinned, but imprisoned [them] in Tartarus with chains of darkness, He will deliver over those being preserved for judgment;”



(3)  2 Pet 2:17, “These [false teachers] are waterless fountains and mists being driven by a hurricane for whom the gloom of darkness has been reserved.”



(4)  Jude 6, “and the angels who did not stay in their own sphere of authority, but abandoned their own dwelling place, He [the Lord Jesus Christ] has guarded in eternal chains under darkness for the judgment of the great day,”



(5)  Jude 13, “fierce waves of the sea, causing their own disgraceful deeds to form white caps, wandering stars for whom the gloom of darkness has been reserved forever.”

4.  “in that place there will be weeping and grinding of teeth.”

a.  This place is identified as a compartment of Hades, where all unbelievers go after they die.  It is called ‘Torments’ and is the place of residence of all unbelievers until they are raised for the Last Judgment and cast into the lake of fire.  There is a similar compartment of Hades for fallen angels called ‘Tartarus’.  Both are described with phrases such as a place of ‘extreme darkness’, ‘gloom of darkness’, and ‘eternal chains of darkness’.


b.  Matthew has already described the situation being described by this parable in Mt 13:40-42, “Therefore, just as the tares [unbelievers] are gathered up and burned with fire, so it will be at the end of the age [end of the Jewish Age, that is, the end of the Tribulation at the second advent of Christ]; the Son of Man will send forth His angels [the servants of the king in our parable], and they will gather from His kingdom all scandalous things, and those producing lawlessness [all criminals], and will throw them into the furnace of fire [Hades or Gehenna]; crying and grinding of teeth will exist there.”  This same place is described in our context as having extreme darkness.


c.  The weeping and grinding or gnashing of teeth indicates the bitterness, regret, sorrow, and frustration of having known the way of being saved from this eternal fate, but deliberately refusing to take action and believe in the Lord Jesus Christ.  The bitterness and frustration is in knowing exactly that they had to believe in Christ to be saved, but deliberately refused to do so.  Their own locked-in negative volition to the presentation of the gospel will leave them with permanent sorrow, regret, frustration, bitterness as they exist alone in a supernatural darkness with no one to comfort, console, hear them, or do anything for them.  No friends, no family, no loved ones, no one.  They are alone with their thoughts of regret as they await their final judgment.

5.  Commentators’ comments.


a.  “He was living under the sound of the gospel; therefore he knew its invitation, yet as he had not responded, he was condemned.  He will join the many who are cast into eternal punishment.”


b.  “The king asks him why he has behaved as he has.  The man offers no excuse.  Only imprisonment and punishment—eternal judgment—remain in store for such people.”


c.  “The king is a strong personality, one who tolerates no nonsense.  The man has no business being where he is, clothed as he is.  So the king gives a command to his servants, directing them to tie the man up, both feet and hands being specified, after which he is to be thrown into the outer darkness, an expression often used to denote the uncomfortable lodging of those who are rejected.”


d.  “Whatever name may be given to this outer darkness, its description is more than sufficient to identify it and make us recoil from its horrors.”
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